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Magna PT B.V. & Co. KG
Hemmann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.

C/O SCHWEITZER LOGISTK
PLANT MODUGNO

VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MODUGNO

ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

M MAGNA

Delivery no. / Date: 7198195/ 28.08.2019
Purch. ord. no.: 5500039817
Purch. ord. Datie:
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30022617 / 22.05.2019
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

Woeights (gross/net)

Gross weight  2.060,100 KG Net weight 1.625,400 KG Volumes 3,240 M3

Item Material Quantity Weight
Description

000010 0550730430 2.520 PC 1.625,400 KG
Hub System 4th/Rev Gear Cpl
Customer article number: 0550730430Position5

900001  TBA-520921 9 PC 135 KG
MULTI-PATH PALLET WOOQOD/STEEL 600x800

900002 TBA-520880 180 PC 232 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R

900003 TBA-501668 180 PC 47 KG
Inlett fir Muifen DCT300, HST & PMG

900004  TBA-550528 8 PC 21 KG
VDA KLT Pallet Cover AOB06 DKG L% 02\ D‘%Q 3

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder . { 0{33

onfs A
terms of delivery: FCA Bad Windsheim S 3

Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Strale 1
74199 Untergruppenbach
Deutschland

www.magna.com

KUEHMNE+NAGEL sl /”'Q'S’!g

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: 2S'CO

Quantita effettiva;

allaggio: Q

Imballi:

Conédrmitd zlle schedg d'ifnhalle: @
Datajcontr IID:% ]Q l q

.

Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Untergruppenbach Firmennr, 65999568 Commerzbank AG

Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 GeschéfisfUhrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604

Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett
in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach



VENDOR  -PLANT: 0004

<8

-NO: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. KG

Burgbernheimer Strasse 5

D-91438 BAD WINDSHEIM
DEUTSCHLAND

SHPMT.REF.ND. : 241679

RECIPIENT

29.08.2019-07-33
Page 01.1

-PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:

MAGNA PT S.p.A.
C/0 SCHWEITZER LOGISTK CARRIER: Schweitzer
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE: Truck (Custome

-NUMBER:
SHPWT-GRS WEIGHT: 20.387
CONTAINER 1D: LB SC 920

DN-NO REF.NO. -CUST. QrY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD . NO.
-DATE REF .NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITM PACK. MATL ~QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7198191 2510630003 300 PC S/ Transmission Housing cpl 5500043068
07.09.2019% 2510311480 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 12 - X 25 TBA-501494

P: 72 - X 0 TBA-601711
7198192 0550722441 2.520 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500039817
29.08.2019 0550722441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / (09841/407-611
010 P: 9 - X 280 TBA-520921

P: 180 - X 0 TBA-501668

P: 180 - X 0 TBA-520880

P: 9 - X 0 TBA-5505628
7198193 0550723441 2,520 PC S/ Hub System 2Znd/6th Gear cpl 5500039817
29.08.2019 0550723441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: g - X 280 TBA-520921

P: 180 - X 0 TBA-501668

p: 180 - X 0 TBA-520880

P: 9 - X 0 TBA-550528
7198194 0550724441 2.520 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
29.08.2019 0550724441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: g - X 280 TBA-520921

P: g - X 0 TBA-550528

P: 180 - X 0 TBA-520880

P: 180 - X o TBA-501668
7198185 0550730430 2.520 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear Cpl 5600039817
29.08.2019 0550730430 Knorr, Hr. (9841/407-6133 / (9841/407-611
010 P: 9 - X 280 TBA-520921

P: 180 - X 0 TBA-501668

P: 180 - ¥ 0 TBA-520880

P: 9 - X 0 TBA-550528
7198205 2510311661 300 PC S/ Clutch Housing ¢pl 5500039229
29.08.2019 2510311661 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 10 - X 30 TBA-501494

P: 60 - X 0 TBA-501712
GR: GUANTITY CHECK: GDODS CHECK:
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VENDOR  -PLANT: 0004

SHPMT.REF.NQ. : 241679 29.08.2019-07:33
Page 01.2
RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLCADING PQINT: 14248
-NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:

-NO: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. K&
Burgbernheimer Strasse 5

D-91438 BAD WINDSHEIM
DEUTSCHLAND

MAGNA PT S.p.A.

POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE: Truck (Custome

C/0 SCHWEITZER LOGISTK CARRIER: Schweitzer

VIA DET CICLAMINI 4 -NUMBER:

[-70026 MODUGNO

SHPMT-GRS WEIGHT: 20.387

DN-NO REF.NO. -CUST.
-DATE REF.NO. ~VENDOR

~ITH PACK.MATL

-OTY -NUMBER CUST

QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.QRD.NO.

ADDIT.DATA-VENDOR
MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT

7198206 2500326202
29.08.2019 2500326202

70 PC S/ Transmission Housing 5500039203

Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611

016 P: 2 - 35 TBA-501494
P: 12 - ¢ TBA-501623
7198207 2500332300 240 PC S/ Clutch Housing 5500037583
29.08.2019 2500332300 Knorre, Hr. (9841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 8 - 30 TBA-501494
P: 48 - 0 TBA-501543

GR:

QUANTITY CHECK:

GOODS CHECK:
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Dia mit fett gedruckten Linien eingeraiimten Rubr-
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Les parties encadrées de lignes grasses
dolvant élre remplls par la transporteur,
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~aMlau = Examplar tr Emplénger

Wells = EXBMIRT Wr AUNfagaenar
rosa = Exemplar fir Absender

RIATC = EXemplalie pour commenant
roga = Exemprﬁf:e de l'expdditaur
bley ~ Exemplaire du destinatalre
vart = Exerr;plan:f_- du transporieur

WIL = EX2mplaar voor lastgaver
rogse = Exemplaar voor afzender
blau

gsltn = Exemplar fOr FrachifChrer groan = Exemplaar voor vervoerder

= Exemplaar voor geadrsseerda

Blanes = Lssempla per cammiltanta
rosa = Essemplar per mittente

bl = Essemplare per destinatano
verdo = Essemplare per transportatore

whita = Copy 1ef oraamr
pink = Copy far sender
blua = Copy for conslgnes
grean = Copy for carder

hvid = xemplar ior ordregiver
rosa = Exemplar for alsender
blaa = Exemplar for modiager
grtin = Exemplar for befordrer
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Expéditaur (nom, adtessa,
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ROckerstattung
Remboursemant
anmzahlun sanwelsungen

Prescription affrannhlssement
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UN-Nuramer Ben. GefahrzaltelmusterNr. | Verp.-Gruppe Tunnelbaschrénkungscoda 1 zu zahlen vom: Absendar wahmng EmB
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Untarschrift und Stermpel des Frach ahrars
{Slgnature et timbre dt transportlur
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Angaben zUr i der Enti )
25 it Ergﬂ’m@aa'gé’ heine r"‘sfrgﬁggs Paletten-Absender - Expéditeur des paTette{ Paletten-Empfinger - Destinataire des palettes
v&1438 Bad Wipdsheim bis km Rein Ken
Art Anzahl | Tauseq [ Tausch |At Anzahl | Tauseh | Tausch
Euro-Palette Euro-Palette
Gitterbox-Palette Gitterbox-Palette
Einfach-Palette Einfach-Palette
26 Vertragspartner des Frachtfhrars
27 Armiliches Kenmzalchen Netzlastin kg Bestétigung des Empfangers/Datum/Unterschrlft Bestitigung des Fahrars/Datum/Unterschrift
ke |15~ 1C-1&7/0
Anhanger M "—JC* ef! Q
Benutzte Gen-Nr. ] National []Biaterat [ ] EG [] ceMT




